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Parc de I'Ukraine

Coin Bellechasse et 12' avenue, H1X 1H9

www.u kefestmontreal.org
r r!i!u*r Montreal Ukrainian Festival

MUSIC AND DANCE

FILM SCREEN ING

EXHIBITIONS AND SIDE-WAtX SATE

ENTERTAINMENT FOR CHITDRE N

UKRAINIAN CUISINE
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Eugene N. HLADKY M.D.
PHYSICIAN OPHTHALMOLOG IST

EVALUATION IN OPHTHALMOLOGY

cataract . glaucoma' retinopathy

514.593 6161
www.visualhealthcenter.com Fax 514' 593' 3937
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7355 5aint-Michel Blvd.

Suite 200, Montr6al

Qu6bec, H2A 229
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Ukrainian National Federation of Canada

Yrpaircsre HaqiouarsHe O6'e4HaHHn Kaua4u

La F6d6ration Nationale Ukrainienne du Canada

UII.I EIf,
EAxItruIIE

Yxpaixcuxe Haqioxalune O6'eAxaxxn
eirae Yxpaixcuxri tDecrreans!

La f6d6ration nationale ukrainienne est fi6re d'appuyer le
festival ukrainien de Montr6al!

The Ukrainian National Federation
is proud to support the Montreal Ukrainian Festival!

M. Apreu AyroBuU, fo^oaa

eBre H OclAaq, 3acrynHqK
qAeHH ra ynpaaa 2O7*2O76p

UNF lyHo I FNUC

L932-20L5

405 FAIRMOUNT ST. W., MONTREAL, QUEBEC, H2V 2G5
Facebook: La F6d6ration Nationale Ukrainienne du Canada-lvlontr6al

www.unfcanada.ca
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de Montr6al

. Gamme de produits de financement et investissement trds
competrtrve

r Accds facile a vos comptes par internet, t6l6phone intelligent,
tablettes et succursales; transactions s6curis6es

r Service professionnel et qualifid

r Highly competitive choice of investment and financing options

r Easy access to your accounts via lnternet, mobile phone and
other Desjardins branches; all with transactional security

r Professional and qualified services

r lI!apoKrlfi. cneKTp KoHKypeHrH14x QiuaHcoenx noc.nyr:
rHBecT[r-l Ta KpeArryBaHHF

r ulBnAKr4i Aocryn Ao Bauhx paxyHKiB,{epe3 iHTepHer,
Mo6i,nbHufi reneQos, nnaxtuer a6o iHi.xi Kacu AexapAeH;
6e:nevHi rpau:axqii

. tlpo0eciiHe ra nxicHe o6cryroayaauun
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hil Desiardins
I3Z cuis6 populaire Ukrainienne

de Montr6a!

BATUA AOBIPA, HATUA nPoOEClt4HlCTb -

CN PABXH I 14 PE3Y'IbTAT !

3250, rue Beaubien Est, Montr6al, QC, H1X3C9

T6l6phone : 51 4-727 -9456

t30347c@desjardins.com

www.desjardins.com/caisseukrainienne
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PRIME N/lNlSTEFi . PFEMIEF MINISTRE

I afl Pleased to extend m/ warmest greetings to eleryone at-
tending the 16th annual Montreal Uknine Fatiyal.

Over 1 .2 million Conadians can Eace thei rcots to Ukruine,
ond Canada has chly benejted Iron the contributions they
have male to our country. I ,^,as pbased to poy a number of
recent vkits to (Jkraine to express out Goeefimenti suppolt

Jor the new govemment ofUkraine ondJor the country's terri-
tofial integity and sovercigtty, ln ad.d.ition, Conodo has concluded negotiations t ith Ukraine
to estoblkh the Canada-Ukraine Free Trade Agreement,

I wotid like to commend the mefibe\ of the St. Voladomyr Cultural Association of Montreol

Jor organizing this festital offood, enkrtoinfient afid ethibits for the past s*teen years. you

shouw take great satisfaction h yow enotts to praane and adtonce the unique traditiotls oJ

Ul<raine in Canado.

On behalf ofthe Gotemment ofCanada, I ofer my b*t wishesJor an enjoyable etent

le suis heureux de prtsenter mes solutations les plus chaleureuses i tous ceux et celles

qui assistent au 16e lestival ukrainien de MontrdaL

Plus de 1,2 million de Canadiens sont de descendance ukrainienne, et le Conado a

dnormtment bdnifcii de leur contributiofl au fl des ans. Je me suis rendu en Ukraine
a quelques reprises derniirefient pour exprimer flotre soutien au nouyequ goulenle-
ment ukrainien et envers l'intdgriti territoriale et la souveraineti de l'Ukraine. De
plus, nous avons conclu une entente de libre-tchange entre nos deux pays.

le tiens d filiciter les membrcs de lAssociation culturelle Saint-Volodymyr fu Mon-
trial pour lbrganisation de ce festi|al oi, depuis 16 ans, on peut jouir des spicialitts
culinaires, des spectacles et des expositions d saveur ukrainienne. Vous pouvez tier
une grande fertd de vos eforts pour priserver et Promouvoir les traditions uniques
de I'Ukraine au Canada.

Au nom du gouvernement du Canada, je vous souhaite un festival des plus agriables

The Rt, Hon. Stephen Harpet, P.C,, M,P
Le tris honorable Stephen Harper, c.p., ddput6
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MESSAGE DU PREMIER MINISTRE

tUkraine at la mirc patie de queQua millios d' iftltfligrantes
et d'ififiigrants qui sont venus s'installer au Quibec et au
Cohada au tourflaht du XIXe siecle. ILs ofit afient avec eusr.

da rives de h mer Noire, toule une culture qui Puise ses ra-

cina dans pris d'un milldnaire d'histoire.

Cbst cette cultute que le Festival ubainien de M*ial vow
permettro de dicouvrir au cours da prodt4ins jours pat ses

danses, sa chants, sa cukifie et son artisaicf, Quond tout
un pays sbuvte ainsi arec une telle ginefisiti, on ne Peut que

Partir d sa ddcouverte et se l4i-tser s1duire. Ie tierc dhilleurs
d souligner le travail deniire lbrganisation cle cet ilineftrent

oinsi que le talent, lbriginolite et lhuthenticite des artktes qui contibuent i son succis.

J espire que vous awz rdsen i les 11, 12 et 13 septembre a votre agenda.

Bon lestival A butes et d tous!

Le premier fiinistre,

Philippe Couillard

A MI]SSAGE FROM THE PREMIER

Ukraine is the mother country of setoal thousafid ifinigrunts who cane to settle in Quibec
and in Canada at the turn of the 19th century. From the shores ofthe Black Sea, they brcught

$,ith them an entile cuhure that draws its roots from almost a millennium of history.

This is the culturc that the Mofltinl Ukrainian Festival will lct you discover over the ext Iew
days through ih danceS songs, cuisine ond hondicrafts. When an entirc country opens up ir1

this 'way, with such genercsity, it k tirne to set out to discover it and to let onaelf be drawn in.

I olso wi* to acknowledge the work behind the organizing of this etent, as well as the tobht,
oiginality and authenticity of the artists who are contributing to its success.

I hope you hane pencilled in Septernber 11, 12 and 13 in your appointment book,

Wishing eteryone a wonderful fatival!

The Premier,

Philippe Couillard Qu6becEE

Qu6becEE
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Diguster un savoureux bortsth, slimemeillet detant la euJs
peints d h " pissonka 

", se laisser efiportet au son de la mu-
sique cosaque et de ses danseuts, admirer ll;s rzuvres des arti-
safis, rcficontrer des gens ertraordinaires dans une ambiance

de fate. Cest ce d quoi vous cofivie le Festilal ukrainien de

Montrial.

tUkraine traverse une annie diffcile et bs inquietudes sont
notnbrc ses, FAbi se rdunit cilibrer la culture du pays, voila
une excellefite maniire de prendre une pause et de foile place

a un fokonnement de rejouissances bien ukruiniennes. Dan-
seu/s, choristes, comtdiens, fiusiciefis, drtistes et inyitis spi-

Encore une Jois, lAssociotion culturelb Saint-Volodymyr a deplol tout son talent pour ofrir
une prografimation iche et di,etsiJite qui rend hommage aux traditions ukraikiehnes. le
salue leur trayail de Prornotion du patrirnoifle et de la culture ukruinienne qui prenrl t'orme,
depuk maintenaht 16 ans, d travers les activitis de ce Jatival inantournable.

Du l1 ou 13 sEtembre, les Montrialak dbrigine ukruiniehfie lous ouvrent toutes grandes les

porta de bur culture, de leur gastronomie, de leur art et de leurs traditiofis.

Bon.l.estival!

Ukraine is going through &ficult times filled with concetns and anx.iety. The Ukrainian Fes-

tival is a tifie wheh MofitreaLe$ can stop for a momenL rejoice, get together, celebrate the

couniy\ culture and let Ukruhian traditiohs toke oyer. Dancers, singer comedians, nusi-
ciahs, ortists and special guests iwite Montrealers and visitors oJ all ages to experience an
unfotgettable encounter with members of a community that is well established h the city.

Again this year, the St. Volodymyr Cult ral Association has wo*ed hard to ffir a rich and
direrse progom that hrghlights Ukrainian traditions. I acknowledge the eforts and dedication
of its members who hove helped to promote Ukrainian heritage ahd culture for the past 16

leats thrcugh excitihg and colourful perJbtmances and actiyities.

Denis Coderre

Mdire dt Motttrtal
ItLtyor ol Mo trial

Enioy the .festh'al!

Montr€alffi

I

ciatlr convieht bs Montrialois et les visiteurs de tous iges d des renantres inoubliables avec

une comnunautd dEuis longtemps bien impLontie dans lo nitrcpole.

The Montrial Ukrainian Festival inyites Montrealers of all backgrounds to come and sample
a thentic bolscht, maruel at pissanka painted eggs, get carried away by Cossack music aruL

dancers, admire uorks by artisans, ond nleet e.xtraordinary people in a.festire atfiosphere.

Ukruinion Montteakrs will be opening the door to their culture, cuisine, ort and tradition
jioft Septembet 1l to 13.

\.,



CxraAauno Bat\r. eenuKe fipu3*arvt sa Bauy nocatmy i
6acaeNo danowru ycnixio Ant Ao6Pa yKPoiHcbKoi ?por'ladu.

On behalf ofthe llkrainian Canodian Congress Montreal Branch and its mer ber organiza-
tiotls, I woud ike to extend the worm.st greetings to all those attehdingthe 16th onfiuol Mon-
treal Ukrainian Festival. With many Jun flled octivities, continuous performances by ratious
talented groups and individuab from vorious cities octoss Cahoda ond abroa[ dehcious food
kiosks, everyone an etpetience Ukrainian Culture and what it Jeek like to be Ukrainian if
only Jor a day or so.

As we celebrate Ukrainian culture and hoitage,let *s remember and honor the thousands oJ

our brothers and sisters that have lost their lives or have been wounded since the beginning of
2014 protecting end defending eastern Uktaine ftom Russia-backed tetotist Jorces. As the

aalation oJ the anJlict cofititues and Russian-terrotist forces cotltinue shelling Ukrainian
positions with high-caliber mortars, artillery and tanks, let us pray for peece and resolution to

prevent odditional casunlties oJ ow blove souiers ahd irlfiorcfit civiliafis.

Cest un honneur et un plaisir de vow souhaiter la bienvenue d tous les festivaliets, au l6e Fes-

tivol ukrahien au Par de l'Ukraine. Fdlicitatiohs a lAssociatiok cultutelle St. Volodymyr de

MotltftaL aua. orgafiisate rs et aux nombftut volontaires, pour leurs imrnenses eforts dons

la production de cette manifestation interculturelle ou tois sont bienvenus.

Durafit cette pitiode dificile pour la natiofi ukruiniehfie, fious refierciofis encore le Maire
Denis Coderre dbxprimer sa solidariti avec notrc comnunauti. En cilibrant notre hiritage
cultureL nous prolongeons notre contribution a la diversiti de notre culture quiblcoise.

Bonne cillbration!

Cordialemcnt,

&/*Jk,,l*
Helen Holowka
Praidente, Congrds da Ukrainierc canadiens du Qulbec
August 17,2015

Ynpaaa lbwpecy yKpatiiqiB Kanadu, oiddin y Mo\tflpeali,
3 6enu<oto npueiaHicmto 6inne ock hpucym4b< aocfief,
yt<pai:HcbKozo tbecmuaanm o flapKy "yKPaiHa". 3ooAfrKu

npa4i opzaHhatnopia i acix do6poaon'4io, qei mPu ieHxurt

$etmuoano re y l6-My poqi cBo?o yaniw\o?o ichyoaHHt,

cnlas Haiaitbaoo yKpaiicb,<oto ryn'mypno-zponadcoroto
i npdoto B ,aicmi MoHmpeatb mo 6 npo,iHqii Koe6ek.



,-tl
cbu.r'.,Fv** CI{y ubatta to.ucd.6

L
,[opozi ytaaturu WI Yxpaiua,rozo $ecmuoata a

Monmpeati!
CBifio,ui KoHJpec yKpaiH4ie qupo aimae Bac i
npoeedexuttr Wl Yrpaiucoxozo $ecmuaaaa, txui e

ncrpaaoto nodko y xufimi yKpaiHcbKoi aninbHomu i iHwut
Aa4ioHanbdocmei, ulo np@ruaofimb y MoHmPea fia rto?o

oKoltut4qr.
Illicmuadugmu piK fiidprA yt<paiHcbKui fiecmuaant
y Moxmpeaai t6upae twneuuut waHyaonb+uKi*, r.Krlx

3qatioltturrlb s 6azamoa Kytumypfloo cnadulunoro

lKPaiHcbKo?o ruPody ma uqe 6inwe 3zyprltosy€ alxono yrpaiucbxux HauionatbHu.x

nutnaHb.

Coozodni nawun Hai2onoaHiwu 't 3aoda Aflrt e donouo?mu yKpaiiHi 3axucmufiu c6oa
Haarotflicmb, cyaEeHifiem i nepufliopiatbHy 4iltic{icttlt, oid pociticbkoi 36poiHoi o?pecil:.

3orPe a omPu]4aowu ule diruwy nidmpuNxy Hawii dyxosHiri Eamwia4uni Yrpailti s

6oxy Katadu mo xaxadcoxot zpoxalcoxocmi.
Coimoeui Kowpec yKPai*4io lucolo 4i y€ doszotinHa ca oeiddatl npol4to Ilpooody
i rneHio KlnbmyPHozo fiooapuctnsa iu. Co. Botoduuupa y Motmpeaai y npoeedetui
Yrpaincoxozo fiecmueatrc mo ouctoafio€ iti 3a 4e npw*a*Hs ma nodflKy.

Hexai ,ce 4ei tnpaAu4iiluil nxid y Motmpeati 6yde lcfiiulurt i npue.wu;,r dat ocix
npucymHk ma fladur.ae Mkqe,y yKpai'HcbKy zpouady i dati flpa4to,amu dtt lo6pa
YKpaiiu ,na yrpoiHcbrozo tapody.
i nosazoro,

CBITOBI4'I KOH TPEC WPAIHILIB

D r porticiponts of the WI Montreal Ukruinian Festiyal!

The Ultainian l{orld Congress would like to congrotulate you on the occasion of the XVI
Ukrainian FativaL afi outstafiding eyent for the Ukroinian and multicultural communities
lieing in Montreal and the surounding vicinitia.
For the sbcteehth consecutive yeat the Montreal Ukrufuian Festival attracts nanf lkitors,
introduces then to the rich cultural hoitage of the Ukrainion people and even more impor.
tonu setsitizes them to Wainion national issues.

Tbday our moin wk is to assist Ukraine in prctecting its indEendence, sol|.ere$ty ond ter-

ritoial integityjrom Rusian amted ogression. We con help W strengthening the suryort oJ

Canada and the Canadian publicfor our spiritual homeland" Ukruine.

The Uktainian World Congress appreciates the nany years of had. eotk thet the lea-detship

ond members of the St. Volodymyr Cultural Society haye put iflto otganizing the Mohbeal
Uklainian Festival and sincercly expresses its recognition aad gratitude.
May this traditional e1,ent in Montreal be succeslful and enjoyablefor everyone prcsent and
inspire the Local Llkrainian corknunity to continue to workfor the good of Ukraine and Ukrai-
nian people.

U KRAI NIAN WO RLD CONGRESS
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The Spirit of Ukraine!
On behalf of the entire Montreal Ukrainian Festivol executite and
volunteers, WELCOME to three wondaful days of song dance, and
laughter dwing the 16th editiofl ofthe Montreol Ukraihian Festi,al.

We are very proud of thk yeal\ prcgram and sincerely hope you
will enjoy thk edition. For one gbrious week-end we invite you to
immerse yoursef in the rich and proud culture of the Uktoinian

community! Grooee to the strofig back-beat of Ukrainian music, be

afiazed at the acrobatic traditional dancers, and enjoy the wonder

ful arouas and tastes oJ Uklainian cuisine, unique orts, crafts and of
course the popular Ukrainian embroidered shi* and blousa.
ln the shadow of St. Sophie\ Ukrainim Cathednl ifl an ideal set

ting, suftourlded by the spirit of Cossacl<s past, learn about the contributions of Ukrainians

to Quebec life, the challenges Ukraine k Jating todoy ond the rcsolee oI the Ukrainian People
and iLt diaspotu.

To all the sponsors, volunteos frien* of the festival pl?ate accEt ny gratitude, unde$tond
how humbled I am by your hard worlg support, and how proud I om to be associated with
you.

Once more, we wekome and invite et erybody from all walk oJ liJe for one week-end in Sep-

tembet, to "Be Ukninian My Friends"

SLAVA!

tEsyit de l'Ukruine
De la pot du comiti exXutif du Festival Ukruinien de Montrial ainsi que de tous ses bi
nivola, je vous souhaite la BIENVENUE iL ttok jou$ exceptionneb de chants, danses et rires

durant la 16irne idition du Festival Ukruinien de Montrial.
NotLs sommes tris fers du progrumme de cette annie et nous espirons sincArefient que vous

aimerez cette idition, Now vow invitions d une splendide ln de senaine pour plongo dans la
jire et iche cultute de la communauti ukrainienne !
Bougez au rythme de la musique ukrainienne, imerveillez-vous devant les danseurs acrobo-

tiques traditionnek et venez appricier la merveilleux aromes et gouts de h cuisine ukraini-
enne, les @uwes ortistiques, lbrtisafiat et bien entendu lesJameuses chemises brodies ukraini-
ennes.

Au pied de la cathidrole uloainienne Sainte SoPhie dons un emplicement idial" entouft pat
lbprit des Cosaques du passl, tenez apprendre sur les contributions des ukrainiens i la vie

quibicoke, sur lu defs auxquek I'Ukraine doit faire face aujourd'hui et sur la diterr ination
du peuple ukrainien et sa diaeora.
A tous nos partenaircs, biftlvoles et amis, je leua edrcsset mo grutitude et dirc cofibien je
suis touchi par votre ttut ail et support et eow dire a quel point je suk fet dbte associi i votu
dans le cadre de ce f*tival.
Encore une fok, nous invitons et accueillons les personnes de tous horizons pour une Jin de

sefiaifie en sEtefibre A n Etre Ukfiinien Mes Afiis,,

SI,AVA!

Gregory Bedik Preside nt St. Volodynyr CultulaL Association Montreal Ukrainia Festivol

\
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Ihquipe du festival I Festival team

Greg Bedik - Prdsident I President

Olha Yanishenska - Secrdtaire I Secretqry

Svitlana Kroychyk - uP operations I Operations

Alanna Mysak - UP Finances I Finance

Garry Gmsko - V.P Logktique I Logktics

Oxana Senkiv - UP Progrnmmation I Entertainnent

Maria Surzycia - U.P Foumisseurs et concessions I Vendors an.l Concessions

Tetyana Tsomko - UP Marketingl Marketing

Olena Strutynska - Responsable de la brochure du Jestival I Festival Booklet

)erry Pawlowsky, Gregory Ko*ryha - Vente de publiciti I Booklet tul Sales

Taras Hukalo - Erp osition I Exhibition

Peter Marunczak - Administrateur du site web I website administrator

Andrew Mazepa - Support audio-visuel I Audio-Visual Support

Elaina Uniat - Reg onsable de lbire pour les enfaflts I Kid\ corner

Rosaline Ruzyckij, Kevin Gefiert, Paul Golymbiowsky - Espace da invi-

tds I Guests area

Bin&oles divoues du Jestival I Devoted volunteers of the fatival Peter Rawski,

Daria Kozak, Christine Kozak, Roman Wynnycky, Ioey Ruryckl,

Danylo Ivanski, Anastasiia Zakharchuk, Markian Kovaluk, Igor

Chernyaev, Olena Prokopiv

We would like to thank our partners and volunteers for their
time, efort and dedication. This festival would not be possible

without them!

.J
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IIOIIECHA IPAMOTA
Kynr,rypno-Ocsirnloro

Tonaplrcrna iu. Cn. Bono,4unrupa

BuAarHi Ais.li yKpa'iucr,roi rpor'ragu, rKi oAepxanx rpaMory BiA

Kyru'rypao-Ocairnroro'forapncraa iu. Ca. Borogr,tt'rrapa aa

BiAAaHy flpauro ra poaaurox i r6epexenH, Kynbr ypHoi cnaAUrxHx B

yKpaiHcbKii rpoMaAi Micra MoHpean, flporrroM 2007-20t5 poxiB:

Axdpycnx Cme$au
Om. fatixaxo auq f p o c na e

la dyx Batenmuua
fapacumoaut Ardpi
ftadunoauu Adom,$
fepu,t Oxcana
fpu4exxo - IIy zoeo 3 op nn
fyxato Tapac

lynenui Opeem

!,opotroeeaxu Edaapd

!,x,tuwux l4ocun
Kenedai fpena
Kosar ,ll,apit
Kosax Xpucmuna
Kosaqox Iaax
Kocmux Poxau
I{ne 4op - faaputnrc 6o z d aua
Kyttiut Pocmucnaa

Om. Kymaut Izop

Ilyzoau IOpi
Mapywax [Iempo
Muxonutcaxuti Bacutto
Moma Bonodutrup
Hecmopoeut Mapiata
Oni xux- Paxmautufr Potau
Ocidaq eazen
Ilaetie lputa
Ilpoxasror< Ieax
Casu4Ku , Po aH

Cepduu Pomal
Cno6odxx !,xefiNc
Om. Cnnsap Botoduuup
Cnacux Atxa
Temepmei Koxcmanmuu
Ll,exNicmpo Hadix
lonii Mapifixa
lotrifr €ezeH

\ynar Ipeta
Illmux lopxo
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HORATRE I PROGRAM

VENDREDI, 11 septembre I FRIDAY September 11'h

18:OO Kozak Pub

20:00 Hloptsi z Mista Band (Toronto)

21:00 Tsvit Kulbaby Band (lvono-Frankivs'k,Ukroine)

SAMEDI, 12 septembre I SATURDAY September 12th

12:0G13:00
Opening ceremony
Vasyl Popadiuk, violin (Ottowo)
Troyanda Dance Group
Anatoly Talash

13:fl!.14:0O
Charlene Todaschuk

lvan Gutych
Luciano Testani, occordlon
Anna & Yuriy Konevych

14:0O-15:0O

Greetings from politicians and

Awa rds

Dunai Band lforonto)
Marunczak Dance Ensemble

15:fi)-15:0O
Wolodymyr Mota, bonduro
Vidlunnya Choir
Marianna Gutych
Boyovyi Hopak (Ioronto,

15:(xI17:0O
F. Volodymyr Kouchnir
Vasyl Popadiuk, violin (Ottawo)
Rossa (The Dew) Vocal Ensemble

Luciano Testani, occordio,
Svitanok Dance Ensemble (Oltowo)

17:fi)"18:00
Vizerunky Vocal Ensemble

Stozhary Theatre
Olga Lemeshko & Vadil Nuri

Vesnyanka Dance Ensemble (Toronto)

18:0O-19:0O

Prolisok Vocal Ensemle (Toronto)

Oksana Kotskovitch & lvan Gutych
Ya rko Antonevych, bonduro (Toronto)

Yuriy Konevych

Svitanok Dance Ensemble (Ottawo)

19:(xL20:0O

Karyna Alyeksyeyeva

Andrey Swrsa
vasyl Popadiuk, violin (ottqwo)
Vesnyanka Dance Ensemble (Toronto)

20:0O-21:0O

Ounai Band (Toronto)

2l:@-22t3O
Tsvit Kulbaby Eand //vono-
Frankivs'k,Ukroine)

22:30-oia zABAvA
Hloptsi z Mista ZabavaBand (Toronto)

location: fhe 8/essed Mory Assump-
tion Church Holl
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DIMANCHE, 13 septembre I SUNDAY September 13th

l2:OO-L2t2O
Vasyl Popadiuk, violin (ottowd)
Vesnyanka Dance Ensemble (fo-
ronto)

12:20-13:00 YOUTH PROGRAM

Ukrainian Gymnasium Choir
Trio Bohumil,lsabella,Aurora Krelcar
Anastasiya Pidriz
Yavir Dance Ensemble (Toronto)

Sofiya Kuchmiy
Patricia Marushka

13:40-14:00
Helena Waverchuk & Ashkhen
M inasia n

Boyovyi Hopak /Ioronto)

14:00-15r00
Gregory Hladky & Sasha Samar
Yarko Antonevych, bandura 1Io-
ronto)
F. Volodymyr Kouchnir
Prolisok Vocal Ensemble (Ioronto,)
Vasyl Popadiuk, violin (Ottowo)
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15:00-16:00
Vesnyanka Dance Ensemble (Io-
ronto)
Vidlunnya Choir
Wolodymyr Mota, bonduro
Rossa (The Dew) Vocal Ensemble

17:00-18:(xl
Vizerunky Vocal Ensemble
Olga Lemeshko & Vadil Nuri
Vasyl Popadiuk, violin (Ottowo)
Festival committee closing speech
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HORATRE I PROGRAM

13:00-13:40 YOUTH PROGRAM
(continued)
Troyanda Dance Ensemble
Markel Reva & Michael Kulycky
Dominika Konevych
Alessia Maiorano
Veronica Pivtorak
Yavir Dance Ensemble (Toronto)

16:00-17:00
lvan Gutych
Vyshyvanka Vocal Ensemble
Andrey Svyrsa
Anatoly Talash



Andrey SVYRSA
Andrey est un chanteur pop, podte et musicien polwalent. ll est

dipl6m6 du Conservatoire en chant populaire et jazz. Pendant ses dtudes
au Conservatoire, ila donn6 plusieurg concerts dejazz et a particip6i des
concerts avec de nombreux musiciens dejazz c6ldbres.

Andrey isa pop singer, poet, and musician with a versatile voice and
impeccable style, a vocalist without borders. He graduated from the Conservatory in popular
and jazz singing. While studyint at the Conse.yatory he gave several jazz concerts with many
famous jazz musicians.

Anatoly TALASH
Chef de chceur, compositeur et chanteur Bien connu en Ukraine en

tant que le chefde la chol-aIe de chambre "Oberig) Laur6at des festi\rals

de musique chorale en Ukraine.
Choir leader, composer and singer Well-known in Ukraine as the

head ofthe chamber choir "Oberig." - Winner of choral music festivals in

Ukraine.

TSVIT KUTBABY
Tsvit Kulbaby est un collectif de musiciens professionnels Ethno-

rock qui sont unas par leur amour et leur ddvouement ) la musique
ethno et folk. Le groupe a jou6 dans de nombreux concerts et festjvals
en Ukraine et en Europe. Le style de la musique est l'ethno-folk-rock
ukrainien, oJ vous pouvez sentir ltnergie qui remplit et inspire tout le

monde. En 2009,'Tsvit Kulbaby'avec leur chanson 'Kateryna' a gagn6 une nomination pour la

meilleure chanson rock au Festival national de musaque contemporaine "Chervona Ruta".

Ethno-rock band "Tsvit Kulbaby" is a collective of professional musicians who are united by
theirlove and devotion to ethnoand folk music.The band has performed at nu merous concerts
and festi\rals in Ukraine and in Europe. Jhe style of music is Ukrainian ethncfolk-rock, where
you can fuelthe energy that fills and inspires everyone. ln 2009,'Tsvit Kulbaby with theirsong
'Kateryna'won a nomination for the best rock song at the National Festiydl of contempoBry
music "Chervona Ruta".

ARTTSTES I PERFORMERS

VIDTUNNYA CHOIR
Depuis 1995, la Chorale de Vidlunnya de S.U.M.

a 6t6 au centre de la vie musacale ukrainienne a Mon-
trdal. Ayant gagne l'admiration du public pour son in-

terpr6tation sophistiqude des compositions chorales de
l'Ukraine occidentale, centGle, et orientale, ainsi que la

musique folklorique des Ukrainiens vi\rant en Europe de

-f,

l'Est,la Chorale d6veloppe continuellement son r6penoire.lvan Gutych est l'actuel directeu r de
la chorale.

Since 1995 the Vidlunnyd Choir of S.U.M. has been a centre of Ukrainian musical lifu in
Montr6al. Having eamed the admiGtion ofaudiencesfor it5 5ophisticated interpretation ofthe
choral compositions of Western, Central, and Eastern Ukraine, as well as folk music of lJkrdini-
ans living in Eastern Europe, the Choir continuously refines iG repertoire. l\rdn Gutych is the
current Choir Director



Karyna ALYEKSYEYEVA
Karyna Alyeksyeye'/.a est orignaire d'une petite ville industrieile

de la rdgion de Kharkiv, et vit a Montr6al depuis qu'elle a 14 ans. La

musique a toujours 6t6 une de ses passions les plus profondes: elle
a chantd dans des chorales, et i 11ans elle a commenc6 ijouer du
violon et piano. Elle a 6tudi6le piano classique i l'unive6it6 etensei-
gne maintenant la musique et le chanttout en continuantses Etudes
en pharmacologie i l'universitd.

(aryna Alyekyeye\ra, born in a small industrialtown in Kharkiv region, has lived in Mon-
treal since she was 14 years old. lMusic has always been one of her deepest passions: she sang
in choi6 and at ll started to playtheviolin and piano. She studied classicalpiano in college and
now teaches music and ringing while studying pharmacy at university.

Father Volodymyr KOUCHNIR
R6verend Kouchnir est le doyen de la Gthedrale orthodoxe ukrdini-

enne Sainte-Sophie. Bien que sa vocation spiriti-relle est de servir l'E8lase et
le peuple, son amour pour la musique et la guitare a 6t6 avec lui tout au
long de sa vie. ll est aussi le producteur d'un r6cent cD, et d'un album de
poesie de la sdrie du chef de l?glise Orthodoxe du Canada, le lM6tropolite
Hilarion.

Rev. Father Volodymyr Kouchnir is the Dean of st'Sophie Ukrainian
Orthodor Gthedrdlin Montreal. Although his spiritua I ca lling was to serve the church and peo-
ple, his love for music and the guitar have been with him throughout his life. FatherVolodymyr
is the producer of a recent CD, an album of Mdtropolite Hilarion's poetry set to music.

Maruncrak ukrainian Dance Ensemble - MUDE
llensemble de danse ukrainienne Marunczak a et6londd en

1945 par Peter Marunczak, et est sous la directjon artistique de
Donna Marunczak depuis plus de 20 ans. Uensemble performe
aduellementa desc6rdmoniesde mariages, des fetes, des r6cep-
tions et d'autres dvdnements dans la rdgion de Montrdal.

The lMarunczak Ukrainian Dance Ensemble was founded in 1945 by Peter Marunczak, an

has been underthe artistic direction of Donna Marunczak for over 20years. The ensemble cur-
rently performs at weddings, festivals, recephons, and other eventr in and around Montreal.

dr(lhri
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Anna and Yuriy XONEVYCH
Couple mari6 de Ternopil, Ukraine et parents de 2 enhnts.

La fumille viedepuis prds detroisans i Montrdal. lls se sont ren-
contr6s dans la chorale de ltglise, et la musique les unit.

A married couple from Ternopil, Ukraine they are the par-

ents of 2 children,living for almost three yea6 in Montreal. They

met each other in the church choir, where music united them.
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Gregory HLADY
L6gendaire acteur ukrdinien de th66tre et de cin6ma, metteur en

scine et professeur ll est dipl6md de l'lnstitut d'Etat de Kiev des arts
th6atraux et a joud des dizaines de r6les, y compris le commandant UPA

Romain Choukhewtch dans le film "The Undefeated". Habitant et travail,
lant i Montr6al depuis les anndes 90, il produit des piCces de th6atre, et
joue dans dive6 films et s6ries tdldvisdes.

The legendary Ukrainian theater and cinema actor, theater diredor
and teacher. He grdduated from the Kiev State lnstitute of Theatrical Ans
and played dozens of roles, including UPA commander Roman Shukhewch in thefilm "The Un-
defeated". Living and working in Montrealsince the gos, he produces plays, and stars in movies
and television series.

"STOZHARY" Theatre
Th6atre Stozhary a ddbut6 en Janvier 2012 avec la

piace "The Naght Eefore Christmas" bas6 sur le roman
par N. Go8ol, qui fut un grand succds. D'autres rcpr6sen-
tations de thdatre incluent "Sorochynskyi Yarmarok) et
(hmille Kaydasheva". Stozhary a commdmor6 les "He-
roes of Heaven Hundreds" avec la piace "The Wall" et a
fait don des fonds collect6s i l'Ukrdine.

"Stozhary" Theatre debuted in January 2012 with the play "The Night Before Christmas"
ba5ed on the novel by N.Gogol, which was a great success. Funher theater performances in-
cluded "Sorochynskyi Yarmarof' and "Kaydashevd family", both highly received by the audi
ence. Events that unfolded in Ukraine durin8 the Revolution of Dignity found its echo in the
hearts of theater artists. "Stozhary" commemordted the Heroes of l-leaven Hundreds with a

play "The Wall" and donated the funds collected to Ukrdine.

Yuriy KONEVYCH
Yuriy Konewch est nd a Ternopil, Ukraine. ll vit ) Montr6al avec sa

fumille depuis d6ji 3 ans. "Le chant est mon eme", Yuriy ne passe pas une
journde sans chanter

Yuriy Konevych was born in Ternopil, Ukraine. He has been living in
Montrealwith his hmilyfor3 years. Yuriycannot go a day without singing.

Sasha SAMAR
Acteur ukrainien de thdatre et de cin6ma, dipl6m6 de l'lnstitut d'Etat de

Kievdes artsth6etraux. Sasha habite ettravaalle; Montr6aldepuis 1996. Dans

la piOce "Moidans les ruines rouges du siEcle", Sasha a rdalis6 l'histoire de sa

vie personnelle. cette performance au Th6etre dAujourd'hui a gagnd le ceur
des spectateurs et a 6t6 nommi la meilleure piace canadienne de 2012.sasha
travaille actuellement avec succis dans le thdetre de Quat'Sous.

A Ukrainian theaterand cinema actor and a gGduate ofthe Kiev State ln-
stitute of Theatrical Arts. Sasha lives and work in Montreal since 1996. ln the play Moi dans les

ruines rouges du silcle. Sasha realized his peEonal life story This performance at the Theatre
dAujourd'huiwon the hearts of viewers and lvas named the best Canadian play of 2012. Sasha

currently successfully works at the Quat'sous theater
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DUI{AI
Le groupe Dunai a soni son troisidme CD trls at-

tendu "Dunai3". Les 6vdnements quise d6roulent en
Ukraine au cours de la derniere ann6e et demie ont
grandement infl uenc6 leur 6criture. f interprdtation
de Dunaide "shchedryld (carolofthe Bells), a 6td incluse dansla rotation de la vid6o A la Maid-
an e Kieu Les membres sont: Alex Fesiak (chant, accord6on, claviers), lhor ZoMonizka (Suitares,

chant), Steve Sherman (guitares, voix), Yar Haluk (batterie) et Kevin Goss (saxophones).

The band Dunaihas released their highly a nticipated th ird cD "Dunai3".The eventsunfold-
ing in Ukraine over the last year and a half have greatly influenced the band's writing. Dunail
rendition of "Shchedryf' (Carol of the Bells), was included in a video rotation at the Maidan in

Kyiv The members are: Alex Fesiak (lead vocals, accordion, keyboards), lhor zoMonizka (gui-

tars, vocals), Steve Sherman {guitars, vocals), Yar Haluk (drums) and Kevin Goss (saxophones).

Wolodymyr MOTA
Le (bandura) est l'instrument de musique national de l'Ukraane.

A Montrdal, depuis 1952, M. Mota s'est produit lors de nombreux con-
certs dans des 6glises, i la t6l6vision, a l'Expo 67 ainsi que lors d'autres

6v6nements comm6moratifi. ll a offert des reprdsentations e des

membre! du Parlement i Qudbec et a Ottawa ainsi qu'i l'ambassade

d'Ukraine i Ottawa et l0r5 de concerts outre-mer. ll a produit un pre

mier disque compact en 2008, puis un second en 2012. ll se produit
encore rd8uliarement pour le plaisir de continuer b faire vivre et con-

Helena WAVERCHUCK
N6e de parents ukrainiens, la mezzo-soprano Helena Waverchuck

a obtenu un baccalaur6at en Beaux-Arts avec sp6cialisation en musique
de l'Universit6 Concordia. Elle divise son temps entre Ie chant comme
choriste avec la Chorale de l'Orchestre symphonique de Montrdal, dirige-
ant et chantant dans des chorales d'dglises, l'enseignement de la voix, le
piano et la thdorie de musique.

Ms Helena Waverchuck, bom to Ukrainian parents, completed her
musical studies at Concordia University. For 17 years she was a member

ARTISTES PERFORMERS

naitre les chantsde l'Ukrdine quiont toujours 6t6 au coeur de sa vie. A88 ans, ilest l'interprate
senior du Festival.

The Bandurd is Ukraine's national instrument. ln Montreal since 1952, Mr Niota, basso,

has p€rformed in numerous concerLs in churches, on ry at ExPo'67 and othercommemoGhve
events. He has performed for parlia mentaria ns in Ouebecand in Ottawa, aswellas in Ukraine!
Embassy in ottawa and in concerts abroad. ln 2008, he released his first CD and his second in

2012, He continues to perform regularly for the sheer joy of sharing Ukrainian songs, which
have been atthe core ofhis life. At 88, he is the Festival's senior performer

of the Chordle de l'Orchestre Symphonique de Montr6al. Presently, she divides her time be-
tween performing in the Montreal Symphony Orchestra Choir, conducting and singing in church
choirs, and teachingvoice, piano and musictheory

I
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SVITANOK Ukrainian Dance Ensemble
La 5oci6t6 de danse ukrainienne Svitanok, unique en son

genre i Ottawa, est constitu6e de l'Ecole de danse ukiaini-
enne D'Ottawa (EDUO) et de l'Ensemble de danse Svitanok,
une compagnie sous la diredion artistique de Petro Nebor-
skij. La Soci6t6 a pour mission l'instrudion, la promotion et le
renouvellement de la danse ukrainienne folklorique en tant
qu'art A part entidre, e la fois dans la rdgion de la capitale nationale et sur la scine canadienne
de la danse.

The Svitanok LJkr.inian Dance Society is Ottawat only Ukrainian Dance community. Com-
prised ofThe Svitanok Ukiainian Dance Ensemble (Svitanok), and The Ottawa School of Ukrai-
nian Dance (OSU0), the Society strives towards professionalism in the trdining, performance,

instruction, renewal, creation and promotion of Ukrainian character dance as a viable and de-
veloping artform on the Canadian Dance scene.

Luciano TESTANI
Elevd dans la plus pure tGdition ltalienne, le petit Luciano

s'impregne tres tdt de cette musique ensoleillde. A douze ans, il

entreprend des 6tudes s6rieuses dhccord6on avec le professeur

Antonio Rambaldi. ll fit de nombreuses apparitions remarqudes
aux diffdrents festjvals folkloriques de Ia grande r6gion de Mon-
trdal.

Raised in the purest ltalian tradition, little Luciano was inspired by ltalian music from an
early age. At twelve, he began to seriously study the accordion with Professor Antonio Ram-

ba ldi. He has made n umerous a ppea id nces at va rious folk festiva ls in the greater lM ontrea I area.

PROU50K
Ltnsemble vocale Prolisok de lAssociation de la jeunesse

ukrainienne dirig6e par Olesya Konyk est l'une des meilleurs for-
mations vocales des jeunes de Toronto. lls participent souvent i
des concerts et des 6v6nements mettant en vedette les politici-

ens canadiens et ukrainiens communautaires.
The Prolisok ensemble of the Ukrdinian Youth Association led by Olesya Konyk is one of

the Torontot best youth vocal formations. They often participate at community concerts and
events fuaturing canadian and Ukrainian politician5.

VYSHWANKA
te groupe ( Vyshyvanka )) stst forme ; l'6glise de Saint-Basile

(Lachine). Les membres de ce groupe sont Nataliya et Mykola Kutch-

miy, Anna Tsapyk et lra Khomyk. La beaut6 et la richesse de la chanson
ukrainienne sont devenues une source d'inspiratjon et d'amour pour
nouttous.

The group Vyshy\ranka was formed at the St-Basil Church in La-

chine. The group is composed of Nataliya and Mykola Kuchmiy, Anna Tsapyk and lra Chomyk.
Ukrainian song, its beauty, variety and power have become a source of inspiration and a tradi-
tionallove forall.
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Charlene TODASCHUK
Cha rlene Todasch uk, est n6e eta grandii Winnipeg et vit mainten-

ant i Montrdal. Avec sa sceur Rosemarie, elle forme le duo des soeurs
Todaschuk. Elles ont seduit le public partout en Am6rique du Nord oi
elles ont participd aux cdl6brations du bicentenaire de Los Angeles,
Festival national ukrainien du Canada a Dauphin, Jeux panam6ricains,
l'exposition de la Pacific Nationali Vancouvei Folklorama de Winnipeg,
ainsique plusieurs festivals a Montrdal, Toronto et New York.

Charlene Todaschuh bom and raised in Winnipeg and a workingaran artist in Montreal, is

one oftheTodaschuk Sisters singingduo alongwith hersister Rosemarie. They have capti\rated
audiences throughout Nonh America. Some oftheir performances include: Bicentennial Cele-

brations in Los Angeles, Gnada! National Ukrainian Festival in Dauphin, Pan American Games,

Ihe Pacific National Exhibition in Vancouver, Winnipeg's Folklorama, and festivals in Montreal,
Toronto and New York.

DUO Olga TEMESHKO & Vadil NURI
te duo Vadjl Nuri et Olga Lemeshko font leur premiAre apparition

au festival ukrainien. Nd i Petropavlovsk, Kazakhstan en 1999, Vadil ob
tenu sa maitrise en Performance (Tuba) du Conservatorre de Kazan. A
un trasjeune age, il se d6couvre une passion pour le chant, et a sa car-
ridre en tantque soliste auThdetres d'op6ra etde ballet, et parten tou rnee da ns toute l'Europe.
Vadil a regu de nombreux prax et r6compenses tout en participant A des 6vdnements musrcaux
majeurs au Kazakhstan et dans le monde enher.

The duo Vadil Nuri and Olga Lemeshko appear at the Ukrainian feshval for the first time.
Eorn in Petropavlovsk, Kazakhstan in 1999, Vadilobtained his Masters degree in Performance
(Tuba) from the Conservdtory of Kazan. At a very early age. he discovered a passion for singing
and started his career as a soloist in Opera and BalletTheatres, and toured allover Europe. Vadil
received numerous prizesand awards while participating in major musicalevents in Kazakhstan
and allover the world.

PAPA DU(E
Le voyage pour Vasyl Popadiuk de l'Ukraine au Canada a

6t6 celui d'une aventure musicale, i partir de l'6cole Lysenko
de Kiev pour les enfunts dou6s a l'age tendre de 5, et en con,
tinuant au Conservatoire Tchaikovski nationale de l'Ukrdine
de la musiquei partirde 18 ans. Popadiuk a hit destourn6es
avec de nombreux prestigieux troupes, y compris Hopak Ensemble national de
la Gypsy Music Theatre Company de KieV et la compagnie de th6atre Nazarov Musique de
Moscou.

Ihe journey for Vasyl Popadiuk from Ukraine to Gnada has been one of musical adven-
tu re, starting at Kiey's Lysenko school for gifted child ren at the tender age of 6, a nd continu ing at
Ukraine's national Tchaikovsky Conservatory of Music from the age of 18. Popadiuk has toured
with many prestigious troupes, including Ukraine'r Hopak Nafional Ensemble, Kiev's Gypsy Mu-
sicTheatre Company, and the Nazarov MusicTheatre Companyof Moscow.
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Marianna GUTYCH
Ceci est la deuxiame apparition de Marianna au festival ) Montrdal. I

Marianna Gutwh s'inspire de la beautd des Carpates, elle est l'auteure de
plusieurs de ses compositions thdAtrales.

This is Marianna's second appeardnce at the festival in Montreal. Mari-
anna is the author of many musical theatrical stories and her sin8ing poetical soul comes from
the Carpathian mountain region ofWestern Ukraine.

lvan GUTYCH
Musicien, tdnor dramatique, maftre du chant de chorale et des arrange-

ments musicaux, il considEre le violon comme un instrument ultime qui 6voque
les dmotions de l?me mieux que peuvent les paroles.

A musician, dramatic tenor, master of choral singing and musical arrdnge
ments, he considers that the violin is the queen of music and it conveys all the
emotions ofthe soul better than any combination ofwords could.

VIZERUI{KY
Cet ensemble vocal a 6t6 form6 par M. lvan Gutych en 2012.

Leur rdpertoire inclut un nombre de chansons folkloriques orn6es
qui sont pr6sentdes dans la plupart du temps a cnppella. Les mem-
bres sont: Vira Turco-Kulytska, Natalia Pankiu Natalia Kuchmiy, Marianna Gutych, Mykola Kuch-

miy, Roman Kostyk, lvan Gutych.
This vocal ensemble was formed by lvan Gutych in 2012. Their repertoire includes many a

cappella folkloric numbe6. The members are: Mra Turco-Kulytska, Natalia Fankiv Natalia Kuch-

miy, Marianna Gutych, Mykola Xuchmiy, Roman Xostyk,lvan Gutych.

Boyowi Hopak
Eoyowi Hopak est l'art martial ukrainien quiincorpore des 616-

ments de bataille cosaque trdditionnelle avec la danse ukrainienne
nationale. Notre6cole de Boyovyi Hopak est la premidre 6cole d'art
martial ukraanien au Gnada oi nos enfants 6prouvent une grdnde

sdance d'entrainement cosaque, apprennent la discipline, et d6veloppent les compdte

ndcessaires pour etrefierde faire partie de la communaut6 ukrainienne.
Boyovyi Hopak is Ukrainian martial art which incorporates elements of tradiional Kozak

battle with national Ukrdinian dance. Our school of Boyowi Hopak is the first Ukrainian martial

art school in c-anada where our kids exp€rience a great Kozak workout, learn discipline, and de
velopthe necessary skillsto be a proud part ofthe Ukrainian community.

I

N.

oksana KoTSKOVITCH and lvan GUTYCH
Le duo Vocal d'Oksana Kotskovitch, lyrique soprano, membre et

solide de la chorale ukrainienne Vidlunnya et divers autres groupes

vocaux, et d'hran Gutych, tdnor dBmatique, musicien, maitre de

l'arcngement musicll et directeur de la chorale Vidlunnya. lls perfor-

ment ensemble A diffdrents 6v6nements culturels et des concerts.

t
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The vo(al duo of oksana Kotskovitch, lyric sopiano, member and soloist of the Ukrainian

choirVidlunnya and various other vocalgroups. and lvan Gutych, didmatic tenor, musician, mas-

ter of musical arrangement and Vidlunnyd choir director, perform together at diffurent cultuGl
events and concets.
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"ROSA" - Th€ Oew
Natalia gedik, Dania Kolanitch et Sonia Kulycky, jeunes inter-

prates, sont ravies de participer au festivalcette ann6e- Reconnues

de leurs spedacles a Montrdal et Toronto, elles harmonisent un

r6pertoire de chansons folkloriques et contemporaines ukraini-

ennes.

Natalia B€dik, Dania Kolanitch and Sonia Kulycky are no strangers to the stage, charming

their audiences in Montreal and Toronto with their melodic harmonies and range of style. Their

music comes alive as they combine traditional with modern, soon to be captured in their up
coming CD release.

Yarko ANTONEVYCH
Yarko Antonevych joue du bandura depuis plus de quarante ans,

alors qu'il avait dix ans. Sa musique est un mdlange de traditionnel et
de moderne que Yarko appelle ( fusion ethnique D.

YarkoAntonevych has been playingthe bandurafor morethanfor-
ty yea6, since he was ten years old. His music is a blend of traditional
and modern thatYarko crlls'tthnic fusion".

Hloptsl Z Mista
Hloptsi Z Mista, ou X3lvl (ex-trois-em) pour faire court,

sont de jeunes et ambitieux musiciens de Zabaya provenant

de la rdgion de Toronto. Chaque membre apporte une richesse

d'exp6rience et d'innovation pour le groupe, et leur mag-

nifique r6pertoire de polkas, sery-salsas, et des airs de swing

vous permettra de bien vous amuser

VESNIANKA Ukrainian Dance Ensemble
'Vesnianka'qui vient du mot ukrainien "Printemps", est na

d'un petit groupe d'immigrdnts ukrainiens et est aujourd'hui
l'une des plus anciennes dcoles de danse ukrainienne au Can-

ada. Plus de 3 g6ndrations de jeunes danseurs ont fait des

tourndes au Canada et dans le monde.

'Vesnianka' which comes from the Ukrainian word "Spring", arose from a small group of
Ukrainian immigGntsand is today isoneofthe oldest Ukrdinian dance schools in Canada. Over

3 generations of young dancers have performed across Clnada and woddwide.

Hloptsi Z Mista, or X3M (ex-three-em) for short, is a young, ambitious Zaba\rd band from
the Greater Toronto Area. Each member brings a wealth of expe.ience and innovation to the
group, and their splendid repertoire of upbeat polkas, sery salsas, and groow rwing tunes al-

lowsthem to craft dynamic and enjoyable zabava sets.
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YAVIR School of Ukrainian Dance Toronto
[Objedif de l'Ensemble Yavir est de prdserver et de promou-

voir la culture nafionale ukrainienne en recherchant les traditions
ancestGles pour les transformer en dance.

The focus of the Yavir Ensemble is to nurture its members
to demonstrdte and experience their ancestral heritage throuth
Ukrainian dance, culture, and tradition.

The Taras Shevchenko Ukrainian School Choir
La Chorale de l'6cole ukrdinienne Taras Chevtchenko a seule-

ment un an, mais a d6j; effectud avec succas des performances

lors de diveEes manifestations et c6l6brations communautaires
comme la Journde Saint-Nicolas, Noelet Paques.

The Taras Shevchenko Ukrainian School Choir is only one
year old, but has already successfully performed at various community events and cel
ebratjons such as St. Nicholas Day, Christmas and Easter

Trio Bohumil, lsabella, Aurora KREJCAR
3 frdres et sceurs Bohumil, lsabella, Aurora Krejcar sont de pe

6ts musiciens trCs talentueux quiont perform6 dans de nombreux
festivals; Montrdalet a l'ext6rieur du Canada.

3 siblings Bohumil, lsabella, Aurora Krejcar are very talented
little musicians who have already performed at many festivals at
home in Montreal and beyond canada.

AnastasiVa PIDRIZ
Anastasiya Pidri2 est nde en Ukraine e Halych, dans la region d'lvano-

Frankivsk. Arrivd au Canada avec sa famille en 2013, Nastya est passionn6e
par la musique depuis son enfunce, surtout par la danse et le chant.

Anastasiya Pidriz was born in the town of Halych in the lvano-Frdnkivsk
r€Bion and immigrated to Montrealalong with herfumily in the fallof2013.
From her early childhood, Anastasiya has been fond of music and loves to
dance and sing.

l

lhSofiya KUCHMIY
Sofiya Kuchmiy a 7 ans et elle adore chanter et danset et elle parti-

cipe souvent aux diffErents dvdnements festifs qui se d6roulent aupres de

Itglise de Saint'Basile le Grand Paris (Lachine). Sofiya a grandi dans une
famille ou tout le monde aime Ia musique, alors il n'est pas surprenant
qu'elle veule devenir une chanteuse c6ldbre.

Sofiya Kuchmiy is 7 years old and loves to sing and dance. She active-
ly participates at many ofthe culturdl events held at the St. Basilthe Great
Parish in Lachine. Sofiyd grew up in a hmily where everyone loves music, so it isn't surprising
that she wants to become a famous singer
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ARTTSTES I PERFORMERS

PAtriCiA MARUSHXA
Patricia Marushka est nd dans la belle ville de Uzhgorod, ukraine. Elle

est passionn6e par le dessin, la danse et le chant depuis son enfance. Patricia

6tudie A l'Ecole ukrainienne Taras shevchenko i Montr6al.
Patricia Marushka was born in beautiful Uzhgorod, Ukraine. She has been

very interested in drawin& dancing and singing from her childhood. Patricia is

a student ofthe Taras Shevchenko Ukrainian School in Montreal.

TROYANoA - Ukrainian Dance School
Cre6e en 1989, ltcole de dance Troyanda a ddmontr6 l'esprit

unique et l'histoire du folklore ukraanien via des spectacles de danse
partout au Canada.

created in 1989, the Troyanda dance school has been performing
across Gnada demonstrating the unique spiritand story lines of Ukrai-
nian Folklore through dance.

Markel REVA & Michael KUTYCKY

Markel Reva et Michael Kulycky se sont associds pour rdaliser une in-
terprdtation vi\rante de la musique traditionnelle ukrainienne i la guitare

et i l'accord6on pour votre plaisir

Markel Reva and MichaelKulycky haveteamed up to perform a lively
rendition of Ukrainian trddidonal music on the guitar and accordion for
your enjoyment.

Dominika KONEVYCH

Dominika, nde b Ternopil, est la plus jeune interprate du festival, agee de 6
ans, mais elle est loin d'6tre la plus timide. Dominika est friande de performance

sur scOne et adore les chansons et poemes traditionnels.
Dominika, born in Ternopil, is the festival's youngest performer at 6 years

old, butshe is not the shyest. Dominika is fond of stage performance and adores
trdditional songs and poems.

Alessia MAIORANO
Alessia Majorano a 9 ans et aime chanter, danser et faire sourire les gens

autour d'elle. Elle 6tudie au M6tropolite Andrey Shepqnsky 6cole ukrainienne.
Alessia Maiorano is a 9 year old who loves to sing, dance and make people

around her smile. She is a studentat the Metropolitan AndreyShepn^sky Ukrai-
nian School.

Veronika PIVTORAK
Veronica Pivtordk, 15 ans. itudie le piano i ltcole de musique
Veronika Pivtoralt 15 yearsold, studies piano at music school.
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Films pr6sent6s au festival I Films presented at the festival

Haytarma I Akhten Seitobloeu I'Ukroihe, 2073, '87 min

Le film Haytarma est un long-m6trage crimden film6 en tatare. Son nom signifie (Le Retour)
et met en scane Amet-khan Sultan un pilote d'essais et h6ros de l'Union Sovi6tique dbrigine
tatare de la Crim6e lors de la ddportation des tatarcs crimdens en 1944. Avec un budget initial
de 2,5 millions U.S.D., il a 6t6 l'un des 3 films; faire la courte liste pour reprdsenter l'Ukraine
en 6tant soumis au comit6 des Oscar pour la 86iame ddition dans la catdgorie de Meilleur
Film dtranger.
A Crimean Tatar-language film, the title of which means "Return", portrays Crimean Tatar test
pilot and Hero of the Soviet Union Amet-khan Sultan against the background of the 1944
deportation of the Crimean Tatars. Wath an initial budget of USS2,5 million, it was one of
three films which made the Ukraine Oscar selection committee's shortlist to be submifted as

a nominee in the Best Foreign Language Film category atthe 86th Academy Awards.

Tol, xro npolnroo trIi3b Eo.oHb - Firecrosser I Wkhoilo lllienko,l'Ukruine, 2072'110 min

Un film dramatique ukrainien dirig6 par Mykhailo lllienko raconte la vie d'un jeune ukrainien
de la r6gion de Poltava, quid0 aux circonstances se retrouve au travers des dures conditions
de la 2idme guerre mondiale tout d'abord emprisonnd par les soldats allemands puis ensuite
dans les camps de travails sovi6tiques. Mais sa destin6e n 6tait pas de mourir en prison mais
d'allerau Canada pourdevenir un chefdetribu am6rindienne. Cette histoire est inspir6e de la

l6gende d'un pilote d'6lite ukrainien durant la 2iCme guerre mondiale, lvan Datsenko (prob-

ablement lohn Maccomber), qui est nd i Chernechyi Yar en Ukraine- fhistoire Gconte qu'il
est devenu un chefd'une tribu lroquienne apris avoir fuit de l'URSS apres des longues ann€es
d'emprisonnement allemandes etsovi6tiques.lla 6t6 soumis pour rep16senter l'U kra ine pour
la cat6gorie Meilleur film dtranger pour la 85iame ddition des Oscar mais ne s?st pas rendu
5ur la courte liste des nomin6s.
A Ukrainian drama fiim directed by Mykhailo lllienko depicts the life ofa young Ukrainian man
from Poltava region, who due to the circumstances had to go through the hard conditions
of the World War ll, imprisonment by German soldier5 and later the Soviet labor camps. But
his destiny was not to die in prison, but to get to Gnada and become a chief of one of the
lndian tribes. This story is based on a legend about UkGinian flying ace durinBthe WWll,lvan
Datsenko (probaly John Maccomber), who was born in Chernechyi Yat in Ukraine. The story
says that he became a chiefof lroquois tribes, after he fled USSR from long years of German
and Soviet imprisonment. The film was selected as the Ukrainian entry for the Best Foreign

Language Oscaratthe 85th Academy Awards, but it did not make the finalshortlist.

xopo6pa GiMHaA$rxa - Music of SuMval I Orest sushko, conodo, 207+ '60 nin

llhistoire de l'ensemble de banduriste de Orest Sushko est un exemple de courage et de
t6nacit6. Ctst un dclatant opus quic6lebre l'esprit humain. C'est l'histoire triomphante de 17

membres de l'ensemble de banduristes qui survivent i la 2idme gue.re mondiale comme un
ensemble musical. Leur talent pour la musique les entrainent par-dessus les ocdansjusqu'en
Am€rique en 1949. fensemble continue aujourd'hui mCme en s'appuyant sur les fondations
que ces artistes ont mis en places pour lesgdn6rations e venir
OrestSushko! story ofthe Ukrainian Bandurist chorus is one ofcourage and true grit - a vivid

chronicle that celebrates the human spirit. This is the triumphant story of the original sev-

enteen members of the Ukrainian Bandurist chorus who survived World War ll as a musical

ensemble. Their gift of music eventually ca rried them acrossthe ocean to freedom in America
in 1949. The Chorus thrives to this day upon the foundatjon these artists forged for future
generations.
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EXPOSITION I EXHIBITION

UKRAINE'S OUTSTANDING GIFTS TO THE WORLD
Presented by Taras Hukalo in collaboration with the National History Museum

of Ukraine.
Throughout human existence, it is a little known and often supressed fadthatdespite

Slrffering repeated invasions and severe losses at the hands of enemies, Ukrainians have

been leaders in world progress. loin us as we look at the great contributions of Europe's

largest country Ukraine, to the world.

TR€SORS ANCIENS I ANCIE]TT TREASURES

Kamiana Mohyla (La bibliothique de pierr€) Kamiana Mohyla (The stone Library)
Un complexe de plus de 60 grottes dont les plafonds sont

couvens pardes milliers de p6troglyphes rares datant de la p6riode

Miocane, situd dans la r6gion de zaporria.
A complex ofover 60 caves whose ceilings are covered by thou-

sands of rare petroglyphs dating from the Miocene epoch, situated in

the Zaporizhia region.

]RYPIUTA I INYPII]IA
Une culture riche et remarquable qui a donnd i l'Europe les pre-

miers citadinr. Elle est aussi appelde le (berceau, de l'Ukraine.
A rich and remarkable culture that gave Europe its first city dwell

ers, also called the 'tradle" of Ukraine.

TA CATHtDRAI,I SAINIE.SOPHIE DE KYIV I KYIV's SAINI-SOPHIA CATHEDRAI.

Fond6e par Knia2 Volodymyr le Grand au 11eme siacle, cette cath6drale 6tait un cen-

tre spirituel, politique et culturel oir des 6v6nements majeuE tels
que le couronnement des souverains de l'Ukraine et la signature
de trait6s politiques ont eu lieu.

Founded by Kniaz Volodymyr the Great ln the 11th century
this cathedral was a spiritual, politjcal, and cultural center where
majoreventssuch as the crowning of Ukraine's rulers and the sign-

ing of politicaltreaties took place.
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LES CADEAUX EXCEPTIONNELS DE TUKRAINE AU MONDE
Present6 par Taras Hukalo en collabordtion avec le mus6e National de

l'histoire de l'Ukraine
Tout au long de l'existence humaine, il est un fait peu connu et souvent effacd de

l'histoire indiquant que malgrd les invasions rdp6t6es et les pertes s6vdres aux mains des

ennemis, les Ukrainiens ont dtd des leaders du progras mondial. Regardons ensemble les

impoftantes contributions au monde du plus grand pays d'Europe, l'Ukraine.
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TESPACE, TAIR fi TA TERRE SPACE, AIR AND EARTH

serhiy Korolev ' le g6nie ukrainien derriare Spoutnik 1 | serhiy Korolev - The Ukrainian
Genius B€hind sputnik 1

Le premier pas majeur vers le but dtnvoyer un homme dans l'espace

fut l'accomplissement du brillant Serhiy Korolev qui6tait nommd chef
du programme spatial sovi6tique. ll envoya le premier chien, Lalka, dans

lhspace, ainsi que le premier homme et la premidre femme. En hom-
mage a l'ukrainien qui a conquis l'espace, un cidtdre lunaire de 437km de
diamEtre fut nommi apras lui-

The first major steps towards sending man into space were the
achievement of the brilliant Serhiy Korolev who was appointed as chief
designer ofthe Soviet Space ProgGm. He sent the first dog, Laika. to space, as well as the
first man and women to space. A lasting tribute to Korolev the man from Ukraine who
conquered space, is a 233 mile wide lunar crater named after him.

Les deux plus trands avions au monde The World's Two Biggest Planes

fukraine est l'un des neufs pays actuellement concevant et
produisant des avions civils et de transport de premiire classe. Le

plus Brand avion au monde, AN-225 (Mriya, appeld cossack par

I'OTAN), est construit au centre dttude Antonov a Kyiv AN-124 ou
Ruslan, le deuxiame avion le plus Brand au monde, est un avion de
transport a6rien stratdgique.

Ukraine is one of nine countries currently designing and build-
ing top class transpon and civil aircrafts. The largest aarcraft in the
world, AN-225 (Mriya, NATO designation Cossack), is built at the
Antonov Design Centre in Kyiv. AN-124 or Ruslan, the second largest
plane in the world, is a strategic airliftjet aircraft.

Siko6ky: Un leader mondial dans la conception et la production d'hdlicoptires et
d'adronefs i voilure fixe I Sikorsky: A World Leader in the Design and Produdion of
Helicopters and Fixed Wing Aircrafts

En 1919, apras avoir construit le premier bombardier quatre-moteurs, Sikorsky a

immigrd de Lviv en Ukraine aux E-U. gn tgzE, il s'6tablit comme la premiare entrepnse
de fabrication d?vion au monde, prenant la tete dans la conception et la fabrication
d'h6licoptares et d'a6ronefs i voilure fixe militaires, civils et commerciaux.

ln 1919, after building the world'sfirst four-engine bombef Sikorsky immigrated from
Lviv Ukraine to the USA. ln 1923, he established the first aircraft manufacturang company
in the world, takingthe lead in the designing and manufacturing of military civaland com-
mercial helicopters and fixed wing aircrafts.

Pour en sovoit plus d ptopos de ceci et doufies foits historiques, culturcls et
scientiliques d propos de I'Ukroine, viskez l'aeosition l'Ukroine dons l'hisloire

mondidle.
Io reod more obout these ond othet historicol, culturol ond scientific focls

obout Ukroine, vish the exhibit - Ukroine in world History
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Kiosques et organisations I Vendors and Organizations

Domino's Pizza

Les Aliments Pyza

FestivalVarenyky
(orchma

Kozak Pub

St. Sophie Cathedral
Patisserie Wawel
zytynsky's Deli

Honey by Victor Pokhodoun

aRTs ET METTERSi

Ambermode
Beaded Jewellery by Darka

Bijoux Dusha
Bijoux et accessoires par Margot & Nicole Robert

Bijoux et accessoires par Vasylyna
Bijoux par lozef Caklos

Cosmicset

D6cora6ons et accessoires par Dmytrenko Olena
Ddcorations et accessoires par Svetlana Bondarenko

From Ukraine with Love (FUWL)

Ganna
PATRIOTA - drapeaux et souvenirs

Souvenirs ukrainiens par Andrey Polischuk
TYC Ottawa

Yevshan

ENTREPRISES ET ORGANISATIONS COMMUNAUTAIR€S:

Artem Rotov - conseiller en s6curitd financiere
Cimeiere Notre-Dame-des-Neiges
Committee of Support to Ukraine

Desjardins Caisse Popularre Ukrainienne
Entraide Ukrainienne de Montreal

EuroMaidan Canada

Knowledge First Financial Susan Mansour
lMontreal Friends of the Ukrainian Catholic University (UCU)

Peter Rawski Real Estate

RAZOM - Ukrainian-Canadian Media Group
Remax - Anna Borys & Anna Klymchuk
Sheptt^sky Ukrainian School Montreal

T. Shevchenko Ukrainian School
Ukrainian Na6onal Federa6on

Ukrainian Time Radio

Universitas Trust Funds of Canada - Rosita Zeigler
Volonterska Sotnya
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Projection de films / Zabava:
Ukrainian Catholic Parish Of The Assumption Of Blessed Virgin Mary

6175 10'Avenue, Montr6al, QC



EuroMaidan
EuroMaidan Canada is on integralpart
of the Ukrainion Canodian Congress - Toronti
working together in support of Ukraine

$Q Events organized
30 Proturt, Fundraising 25 sr?.
ifr sMoral

support

ir
r r 33U'iiX.*, Educational

events

!,E ZOO* Media interviews

!n-kinddonations S71 01000
Medical su lies

5 50,o00
Prosthetics

sr 60,o00
2000 e-book readers

for wounded soldiers in ho5pitals
100,oo0

s30,000
Wheelchairs

s30,000
Protective clothin

10,000
Books for universities and libraries

510,000
Clothing for refugees and orphanages
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Canada I@|@@
TOTAL SUPPORT
51,07O,O00

Make your support count
DONATE TODAY

6j1 tvtait a cheque payable to "UCC Toronto - EuroMaidan"
a at 145 Evans Avenue, Suite 208, Toronto, ON M8Z5X8
1f! Donateonlineathttp://euromaidancanada.ca

For more information:
E http://www.facebook.com/euromaidancanada
e http://euromaidancanada.cag +1:416-323-4772

ft zsoo+l".'rTiifl ,ii""lxiJi"1i:Tlcanadian,chirdren

Funds raised 53601000
Defen5ive
body armour,
boots, sleeping bagsL 5r 00,000

Communication
support

g s:o,ooo --=-

Support for volunteer
organization5
and independent

Medicalaid +
570,000

8 ambulances

5ss,000

7 vehicles
for volunteers

/S
52s,000

Support network

530,o00

Vehicle and equipment repai15
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Ukrainian media
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Desiqn by Natalia Hkaritonova and Oleksandr Romanko



En cette l6e ddition du Festival Ukainien de Montrdal.
je vous invite d ddcouvrir les traditions et les coutumes
de la culture ukrainienne.

Vous serez dmen'eillds par la musique. la danse, la gas-
tronomie et l'histoire de cefte dynamique communauld.
C'est une occasion unique de rencontres et d'dchanges
afin de cdldbrer I'apport de la communautd ukrainienne
i l'enrichissement du patrimoine culrurel de Montrdal.

A tous les participants. artistes. bindvoles et visiteurs.

BON FESTIVAL !

EAXA€MO BCIM BECEJIOfO OECTI4BAJ'IlO!

Jean-Franqois Lis6e
D6put6 de Rosemont
3308, boul. Rosemont,
Montr6al (Qudbec) H lX I K?
5 t 4-591-7 495
wwwjflisee.org
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NOTAIF]ES ET
CCNSEILLEFIS JUF]IDIOUES

NOTARIES & TITLE ATTORNEYS

C I E D o I

PLACE DU OUAFTIEF

1111 St.Urbain. suite 111,

Montr6al, Gu6bec, H2Z '1Y6

TOl.: [514] 861- 9491

Fax.: [514] 861- 8168

LL.B, D.D,N
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Mel R PHYSZLAK

Samotis

Pryszlak Tran



Tetiana M.GERYCH

tel 51 4.284.2322 ex1.206
tax: 514.284.3483

email: tgeryc h@m it c he llgatt uso. c o m
webs ite:www.m it c he llgatt uso. c om

1010 Sherbrooke West, suite 2200 Montreal, Quebec,
Canada H3A 2R7

Avocate-Attorney

Amusez-vous auiourd'hui!

-

Marc Bougie
Marchand - Propridtaire

Enioy the day!
Iil.t 15141 721-2431
Fax: {514)721-9097

3185, rue Ee.ubien en.

H]Y 1H5

npEt 9€dep@igoa
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MITCHELL GATTUSO, S.E.N.C.
Avocats/Lawyers
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Drummond Dental
GrouP

Groupe
Dentaire Drummond

DR. TARAS KONANEC D.D.S.

1538, rue Sherbrooke O.
suite 300

Montr6al, QC H3G 1L5
5t4-842-7311

www.drumrnonddental.com

Proud sponsor of the
Montreal Ukrainian Festiu al!
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FABRICANT DE FENETRES EN ALUMINIUM ET EN PVC

MANUFACTURER OF ALUMINIUM AND PVC WINDOWS

(514) 326-2502
6200, rue Marivaux, St-L6onard, QC, H1P 3K3

10976, Mass6 l\,1ontr6al Nord, QC, H1G 4G3

8665, rue de l'ormidre, Quebec, Qc, G2c 1c2

www.wiltonpanorama,com

Visitez la Zone des enfants commandit6e par nous !

Visit the Children's Zone sponsored by us!
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Dr. G, HARASYM0WYCZ
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Specialist in:
m tllI

1396 St. Caherine St. West, #316
Montreal, Qc H3G 1Pg

Teleptnne: (51 4l PJ/.2{,257
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Dentist
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UNF Hal!, 405 Falrrrount St.
27 tepecnt riffHrcrErcrBo Kynbrypn yKpArHr 27 september
{7:OO HAqroHAnbHxF aKAAE rqHri yrpAlHcbxyi ApA ATx.{HltF {7:OO
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Zankovetska,,!lAplleTAHbXgBEUbKgr
National
Ukrainian
Drama
Theater

Pi( 3acHFaxM 1917

NATALKA
POLTAVKA
lvan Kotlyarevsky
muslc Mykola Lysenko
Operefta in two acts
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Tickets $50 - $10
lnfo: 514-835 -4449

www, za n k ov els k a. c o m. u a
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NOtrlTHLANE
POWEtrl

BiTAEMO YKPAIHCbKY TPOMAEY MOHPEATTICT
3 trHEM HESANE)KHOCTI!

MICT MEEST

KopaoneM ra aBia I YKpaiHy,
Pocim ra y KpaiHr CHE

B Yxpaiuy ra no qinoMy cBiry

Excnpec AocraBxa
y 6yA*nwi Kyro,'{ox YxpaiHrl

I

BiA Bac 6yAb-Ae B YKpaiHi

@iFMA

3.raea
PASOM 3I

KvP'ePCbKi nocnvru

MEEST.MONTHEAL
AI4O EELANOEH ST. EAAT
MOiI?EEAL OC H'IY 'IA'ITEL: E1.l-E9E-.17.15
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GROUPE

CORLAB
CEtom oigiEl Pnna.g, C.py and
Pho S€Mces lor Rei.ile.6, ad.
tru3ing .g.ncao., Bu6iness and

lmpEssEn numenque, impess'on
de phoios, sest'on de campagm
impnme.s pou. peite6 El g6rdes

Copy Se.vlc.i, i/b.xr.,
Pamphrets 86lh.tc

La.ge and Small Fom.t ftilirg,
Bann.6 Backl'B. fab.i. etc.

lmpEsi@ p.tn €t gE.d
bMnia@, tDt 6 lutr 66B,

ASTEAOUL.PIEIX . MoNIRtAt . HlZ4E2 . {s141B7&131'O

Greetings
to the Montreal
Ukrainian Festival
guests!

Adrian Chomenko

t

T

6a
?tt?

8780 Avenue Henri Julien

Montr6al (Qudbec) Canada H2M'lM4
T6l.: (514) 858-0222 Fax: (514) 858-0333

petro@videotron.ca

Pprno Cuom
N( )',t ,\ tRt-. N()T,\R)

(lonseiller Juridique
Tide Attomel
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R6duisez vos cofits.
Reduce your costs.

Eliminer le traatement manuelde vos factures de vos fournisseurs et
les bons de commande devo! clients

envoyds par t€l6copie et courrier dlectronique
(et r6duisez votre consommation de papier)!

Eliminate manual processinB ofyour suppliers' invoices and
your custome.s' purchase orders

sent by tax or email
(and reduce your paper consumption)!

56d)vol. Ianffi adienrc Suite 20!,
PoinrFcLire Q( filta a52
511859.0211 e* 231 cell 51a43G1793

satlc{s strs,POuO.NAIsfis

'- 2657,

IN{I.
de Rouen
Montr6al
526-0991(514)

A POI.IIE IBADrI]ON IN CANADA
SAIiSAOE SUOtrtrD WIIE ITAPI.EVTOOD

SSOEISSBS POS,0NAISES I,rYf:.

SAUCTSSES POLONAXSES I?ADMONNEIJJS
fln@sun BoliD,fu,ABLE

iit,

-@W re
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Miron Macyshyn, B.A.,C.L.U.

Financial Security Advisor
Advisor in group insurance and

group-annuity plans

Tel.: (514) 866-2244 Ext. 248
1 -87 7 -866-2244

Fax: (514) 428-5560

Home: (514) 739-4062

www.dundeewealth.com

755 5t. Jean, Suite 301

Pointe Claire, QC H9R 5lvl9

Dundee lnsurance Agency Ltd.
Member ofthe 5.otiabank croup"

LAgence De Facturaion
IVedicale L.S.

l-
Lubomyr Solodki

President

430 Sainte-HdlCne, suite l0l
Montrdal, Qudbec, H2Y 2K7

-fel 511-419 4445
Cell:514 651'7303

lubo@lubomontreal.com

$
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Lrs pnoours DE vTANDE FUMEr QuEsrc lNc.

QuBrc SNorrolvtnr Pnooucis Co.

Dru l\4qmR's

0ro Srrlorr Housr
Ben Nazwalsky, Founder - 1950

Richard Nower, President
1889 rue du Centre, Montreal

Ou6bec H3K 1J1

T6l.: (514) 935-5297/5298 Fax: (514) 935-5902

+
HOLLISWEALTH

"BEST SMOKED MEAT IN THE WORLD"

Lr utux FUMoTR DU

lVhftnr CHnncurtn

t'.I



RESTORATIoN

LIVE SOUND

lnucctulG
InucstmontGlm

Congrarutations to the
St. Votodyrnyr Cultlrrat

Sociery of Montreal
and a[ the volunteers

on stagang

the l6th Annuat
Montreal Ukrainian Festival

Nick Hladry
Gene Osidacz

Michael Samotis
Dr. lean Tchervenkov

Dr. Christo Tcherven kov

0:0:0:0:0:0:0:0:0:0:0:0:0

0;0"0"0:0"0:0:0:0:0"0"0"0m
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Ar. Qgman ef, (Bernire

(Simaeaao ytacuu4ie
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(f,est wisfies an[ goo[ [ucQ

on tfiis yar's festiuaf!
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AUDIOGRAP H
ANDREW MAZEPA

(514) 823-7797
hetman@videotron.ca

CoME SEE Us FoRANY oF YoUR DICITAL NEEDS!
Srtct^UztNc rN I l LrvrsroN Do( rrMr NTAR| Es. \tRlrs & CoRtonnl-t vtD[os
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6*a1e PFfuIN? QuAbec lnc

Rtlt4X noyr (.loRDAN) inc.
Real Esl6leAg€ncy

JERRY DUBAS
Real Estate Broker

jerrydubasproyaljordan.com

Working for you!
, npaqtoto Arc Bac!

Tel : 514-694-6900
Cell: 51 4-943-667 6

ursdezofia.com

d-

t

Monuments Manufacturer
Gilles Lacroix, president

. Monuments

. New Concept of base5
which may contain ashes

. Restoration, Cleaning

. Lettering

. Sculptures

Services according to your needs

www.g ran itela cro ix.co m

1715, boul.des [aurentides Mmont, LavalOC H7M 2P5

Tdl.: @501669-7467 Fax: (450) 669-5662

. Funeral Urns

. Porcelain picturet

. OrnamentS

. Thankyou cards

. Floral decorations

A ,

T6t. 514-376-6566
f ussi sut ltndez-utrus...

4535 rue B6langer
Montr6al, Quebec H1T 187
www.f leursdezof ia, com

Baxaeuo f{acHHKaM
Yxpaincrxoro @ecruramo

o Monpeari Be.rrHKoro ycnixy!

Granite Lacroix inc

l
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NOTAIRE, _ NOTARY E

8780 Avenue Henri Julien, N,lontr6al (Qudbec) Canada H2M1M4

T6l.: (514) 560.6983 | Fax: (514) 858-0333

info@aknotary,ca I www.aknotary.ca

I

ME Anastasia K
B.Sc., LL.B., D.D.N.

yva

ERVICE 24h

A-1 NATIONALE ATARME & SERRURE

A-1 NATIONAL LOCK E AIARM

ffi&ute s€qrlrle

Gdllaoas de sedn16

CdtDs.lois et

High Seotilyhdts

S€tunty gn s

CONTACT MYRON IMYZIU
DEPUIS/SINCE 1973

25'15 Notre-Dame. Lachine
(514)637-5541

J.J DINAL

\'( )L tts

FUNER{L HONIE
A timily Business sincc 1958
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I
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Conseiller Juridique
Tide Attorney

Frrr

I
I
I

I
I

I

I

I
I

Ir!,-



64{n, 8e avenue, Rosemont
Montr6al (Qudbec) HlY 3H4

T6l6phonq (514) 37,l{i100

lRltitlztrco'llfuaiaieaae
delfia*dal

'llfusaaa &aideato
ol. -l44nlryal

63m. 8e avenue, Rosemont
Montreal (Quebec) Hl Y 3E6

T6lephone: (514) 374{3{X)

?lu,to'lGlahhtt,t

ElgIrrfitrlrli

Tel.: (514) 722.1178

Fax: (514)722-9012

s pmeca n iq u e @vid eotro n. ca

Air climatis6
Pneus

,rcie I ,as

Old Fashioned

Deli& Fine Foods

Angel J. Zytynsky
Director of retail marketing

Tel: (514) 722-0826
3350 Beaubien East

Montreal, Qc. HIX lG6

&
m
rlm#

illlK
CONSEILLERS
FINANCIERS KERR FINANCIAL

CORPORATION

M!CHAEL SAMOTIS
B.Comm. CA, C.Adm., F.Pl.

CONSULTANT
Financial Planning Services

1000 Sherbrooke St. West,

Suite 1600. Montreal,0C, H3A 3C'4

Tel.: (514) 871-8213 Fax: (514) 393-9516

msamotis@kerrfinancial.ca
www.kerrfinancial.ca

I o
o

o

Alignement
lnjections

Pat et Sarn

Y-\y.l.PgToE

SP udcanique
3845. Jean Talon Est

Monk6al. Qc. H2A '1Y5

ZVTVN S KV'S



ptoplQ*
AOVANCED ALUMINIUM SYSTEMS

ALUMINUM DOOR

&
wlNDOW MANUFAGruRERS

90$79+9090
Alanna Mysak

MIGT MEEST

r'International
/Parcel Service
/Small parcels, documents
r'WORLDWIDE SERVICE
r'3 to 5 days delivery
/Competitive Pricing

TRerrex Holowxn lruc.
SoCrETt O€ COipIAalES FioFESSlorlriELS AGREES

CORPORATIOTI Of CIIAR1IRED PROf ESSION& ACCOJNTAITIS

l=

1010, rue Sherbrooke Ouest

Suite 400
Monkeal Quebec H3A 2R7

T6l: 514-954-0740
Fax:514-99-0743

helen.holowka@tretiakholowka.com
bill.tretiak@tretiakholowka com

RYII/D(. RE/L{Ax 3000 inc.

9280. ftuodie. lrlont6ol. Oc H4N 3C5
T:51! 333'3000 i F :514 3336376

onnollymchuh@yohoo.co

elen Holowka, cpe, cn

William H.J.Tretiak. cpn, cn

MEEST.MONTBEAL

MEEST.MONTHEAL
IITIO BELANOEF| A?. EABT
MCINTFTEALT GlC H1Y .tA.t
TEL: 514-593-5963, c. W, Grosko

t stt s&s-oztz
ANNA KLYMCHUK
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PAEN'SEBEE

@[ts@&a
Maurizio & Sandro

514-728-4335

5235. Belanger Est,

Montr6al, QC, HIT lEl
wwwdibella.ca

sandro_dibella69@yahoo.ca

T;,, /futo*!

514.7?1.5403

c 514.692.1101
B 514.333.3000

MUN?
Ann
Courtier im
Residential

a Borys
m,,brlnr re'ida'nti.l
Real Estatc Brokcr

tT

J

\
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5005, rue Jean-Talon Est
Montr6al (Qu6bec)H1 S 3G6

,l

[*

\
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h

)

anna.borys@remax-quebec.com

9280 boul. de l'Acadie
Montrdal (Qudbec) H4N 3C5

I

I I

I

RE/MAX 3m0 inc.
Ag€nce immobiliare
Fra.(hi* indefndant et .utonde
de RE/MAx Ouebe( inc.

www.remarS(XXkom
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Merop rosa phcraa '3ycrpir'
€ aonoMora xosonpgr6yrHr 3 y(paiHlt B

iHrerprqr-.r y xurre yxpaiH(bxoi rpoMaAn
Moxpearo ra y xaltaAcry cninbHory 3arano^r.
Totapucrto opraHi3oty€ 3ycrpiqi, BHCTaa!!,

noaopo,ri, a€qoprl aiano'.rrHxy ror.r,lo.

nplr€AHyiTecb Ao Hacl

I

llJ jlll;"J1,*[ll1',1:;:ii':""11

Edward & Valerie
MACK

ffi Pfza fdalB, '12s6 Ave; dlard, H8N 2P2, Lasalle
tel, Sl4 223 4240 info@pyzd,La

a

r IG
With our mobile kitchen
we can cmk and serve in

any place you like,
even in your backyard!
Our plodu(tion r o 5isrs 0f:
cobboge rolls, vorenyky,
kopusto (bigos), borshch,
souer*raut, dill pickles.,.

-r-
For more details._ please visit our website:

1..*ll P'11 1' , -, EVERYIHING IS FRESH,A,ND HOMEMADE

Wtshtng
all par{icipan{s

and goes{s
a greal

Ukrainian Fes{ival!

TOBAP14CTBO

rni#r.'l rnt$El E;iirl:tr
IC"etr tr_*i# tsl, #
E!*.JE Ef+TH dITffi

Polish and Easter European-style
catering service

rrl'
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Yxpaihcuxa rimxasin imexi Tapaca lllesqexxa
ororolxy€ ranuc girei aixom eip 2,5 go 18 poxia

Ha xoeufi 2015-2016 xaa,ranuxufr pix.

Y nporpami xaeraxxn:

- Yxpaixcuxa moea ra nireparypa
- Hapo4oaxaecrao ra icropin Yxpaihn
- Axrniricuxa r,rosa

- MareMarnKa
- Ximin, Si:uxa, 6ionorin
- Ocxosu xpucrunxcuxoi ernxn

nMHA3t'
lx.Hi T.p.c. Ur.r$i.

Mu raxox ranucyc o Ao caAor{t(, xa ltoexi areaue ra y
6erniv qixaeux ryprria.
www. ukrschool,ca

43A-7 649 1 22, 51 4-29923 1 0

EyTl4 yKPAiHqEM - rlE 3By'{r4Tb rOpAO!

*t1,
*

Nous souhaitons le 16e festival
ukrainien annuel beaucoup de succ6s!

Eaxcaeuo yqacHrlxaM
16-no Yrpaiucrxoro Qecrnnarro

y Moupea.ni
ae.nrxoro ycnixy!

We wish the community a successful
'l6th annual Montreal Ukrainian Festival! Paul Grosko, President

3260 rue Beaubien Est, Montr6al, Qu6bec, H1X 3Cg

Tel: (514) 728-8816 ' Email: montreal@cym.org

Web: http://www.cym.orgicalmontreal

Cn inxa YrpaixcbKoi Mono,qi
L Association de la jeunesse ukrainienne "SUM" du Qu6bec



The McGill Ukrainian Students' Association
(MUSA) represents a diverse group of students

with a passion for Ukaine. Many are members of
the diaspora whose family immigrated to North
America, and others come fiom Ukraine to study
or complete research at McGill. MUSA members

are at all stages of their postsecondary education,
from Iirst-year undergraduates to PhD candidates

and even postdoctoral researchers.

Each year MUSA hosts a number of events, from the traditional to the
political, the cultural to the academic. This year MUSA was a proud host

of an extremely successful fundraising dinner for the Canada-Ukraine
Foundation (CUF). $I3,000 was raised for CUF's second medical mission
to Ukraine, which sent a group ofCanadian medical professionals to per
form much needed reconstruction surgeries in Ukraine.

MUSA understands that youth has a key role in supporting culture and

sustaining tradition. They are a passionate group of individuals who care

about the past, present and future of Ukraine. MUSA would like to wel'
come any student or member ofthe community who shares their values to
join them at the events and encourages you to check their Facebook page:

https://www.facebook.com/musamontreal.

UTO PERFECTA
AUII) trODY SEOP

DEBoSSEIAGE PEINTURE
Seryrce de qualit6 et personnalis6

Anglais
Franqais

l^ Italienne
Russe

IGOR & ANGELO
43&877-3357 lllSBout.RiviCredes-prairies
51+648-5051 Montr6al, QC, HIC lP8

\\ I

rtrq9 d.rE
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EXPERT

COMMERCIAL

INDUSTRIfu

RESIDENTIAL

MASTER KEY SYSTEMS

ELECTRO MAGNETS

24h, eN,rrncrncYSERV|CE
WEST ISLAND

LOCKS

SAFES

CAR OPENING

Master bonded Locksmiths

s14-683-0433
MOBILE SERVICE

S*
514-2774962
Dr. Peter Kanvatsky

Dre. Sylvie Bourassa

Dr Nicolas Fugdre

oprouErRrsrcs

www.vision-experl.com
1'105 Van Home, 0utremont, QC

Oulrernonl

EXAMEN OCULO-VISUEL COMPLET

LUNETTES ET VERRES DE CONIACT

GHARGUTERIE MAKO
tJI PU IS. SINCE 195G

Viandes fraiches de qualit6 - Produits Europ6ens
Fum6e a I'ancien - Saucisses Polonaises
Produits lmport6s d6licieux
1st Quality Fresh Meats Cut.
Old fashioned European Styl
Smoked Products.
Polish Sausages.
Tasty lmported Products.T. 514.276.6997
Adam Winiarczyk

7220 Ave Querbes (Coin Jean-Talon), Montr6al
Qu6bec H2N 285 @ mdtro Parc

COMPLETE EYE EXAMS

GLASSES AND CONTACT LENSES

M
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!k El * Andrey V. Cybulsky, M.D.

Nephrologist
McGill University Health Centre

Ndphrologue
Centre universilaire de santd McGill

1001 Decarie Blvd.
Montreal, Quebec H4A 3J1

Tel: 5 14-934- 1934 x 35203
E-mail: andrey.cybulsky@mcgill.ca
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COMING
FALL 2015

HOLODOMOR
NATIONAL

AWARENESS
TOUR

A mobile
classroom to educate

Canadians about
the Holodomor

I t
II

a)W
u

620 SPADINA AVENUE,
2NO FlOOR.

TORONTO, ON MsS 2H4
(416) 966-58oo

www.holodomonour.ca

I
I

I

I

I

nf,[re:.-

t,t&

Fetons l'anniversake du Temps Llcainien - Celebrate the anniversary ofUkrainian Time

)t

a

f

Iirrq-r\no-Years
1280 AM CFMB
c.lyxlfire ulocYsort{ o l8:oo
lno ort.lnfrH B,'IIoEuf HAC AoBIr: ukrainianTime.com
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Pou plus d]nfonnatons, mmmuniquez

a!€c James Slobodian a

€mpsriritake@cableamos.com.

l.t: 819j272267

THE HISTORIC OPE]{II{G OF THE SPIRIT I.AKE INTERNI4ENT

INTERPRMVE CENTRE TO THE GENERAL PUELIC TOOK PLACE IN ]UNE

2011 lN r-A FERi'4E, QUEBEC.

IHE CEI.ITRES MAIN GOA6 ARE TO PRESERVE, PROTECI AND STUDY

IHE HISTORICAL SIGNIRCANCE OF SPIR]T I.AKE, AS WELL AS TO PWN
THE CULTURAL HERITAGE OFTHE COLONIZAIION OF I,A FERI,IE ANDTHE

AI4OS REGION OF QUEBEC, THE CEI,{TRE ERINGS ALL IHIS TO UFE MTH
ItlANY DIFFERENI ASIMTIES,

EVERYOI{E IS II{VITED TO VISIT IHIS UNIQUE CENTRE WITH
ITS D]SPLAYS, INTERACTIVE VENUES, BOUTIQUE AND I'1UCH I4ORE.

SPiRTT LAKE CENTRE IS OPEN FROI,I 9 AM TO sPM EVERY DAY,

ADDRESS: 242 CHEII.UI{ JOSEPH TAI{GIOIS, I.A FERI.IE, QUEBEC

FOR INFORI4ATION OR FOR GUIDED TOURs CAtt 819-727.2261
0R EIIAIL CAI.IPSPIRILAKE@C BLEAil0S.COl,l

overvien history of Spiil take, is

a\€ildle h f€ awad{iryir'4 doormeMry

film 'Freedom Had A Price' see

vnir.y'uhory.com.

For furtr€r inloflnalioo conlact

Jam.s Slobodian al:

camp$iridak@cableamos.mm.

Ie\.819721.2267

T

I\Tt.IL\:\I},\T ( fno\

)Y

I

I
ljne vue d'ensemble de I'hisloire de Spiil

Lake esl pdsenEe dans le doc$enlairc

piIIE (Freedom Had a Pncetr disponible

sur le site www.yiuhovy.com. Vous

pouvez qrabment consulter notre site

lnternet,{xix/.c€mpspidUale.ca

SPIRIT LAKE, QUEBEC
OPENS

FIRSTINTERNMENT
INTERPRETIVE CENTRE lN CAI.IADA

SPIRIT LAKE WlS IHE SECOND IARGEST INTERNi4EIYT SITE FROI"I 19I'
1912 LoCAIED 380 l4lLES NoRTH-WE5r 0F MoI'IIREAL. 0F THE 1,200

UNJUMY IIIIERNED AT IHIS CAI4B THE MAJORITY WERE UKRAINIAN.

MANY WERE FROM IHE MOIITREAL AREA, INCLUDTNG 50 FAI4IUES FROM

THE UKRAINIAN CATHOUC PARISH OF 5T. MICHAET'S. SPIRI I,AKE WAs

ONE OF THE 24 INTERNI,,IENT CAI4PS EsIABUSHED DURING CANADAS

RRSI NATIONAI IMTERNMENI OPERATIONS BEMEEN 1914.1920.

\frn\r .r r 1610 or ( r\rDr
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CIM PSPIRIILAKE,CA



The Montreal Ukrainian Festival continues to encourage the community
to support Ukrainian charitable organizations:

Charity Portal
Ukrainska Birzha Blagodiynosli - www.ubb.otg.uo
Largest portal where everyone can post or support individual charity projects. Also
has information on numerous NGOs and charity funds operating in tJkraine.

Healthcare and social
Tabletochki Fund - www.tobletochki.org
The largest operator helping children with severe blood disorders by purchasing
medicine, equipment and paying for medical procedures.

Ozhetelo - www.dzherclocentre,org,uq
An independent rehabilitation facility committed to consultation, rehabilitation
treatment, education and counselinB for both children with disabilities and their
families.

TvoF Opora - r{,wwtvo yo-oporo.org
One of the biggest funds running projects to help the poorest Ukrainian orphanages
in drastic need of resources. Also helps children who need urgent and expensive
medicalhelp.

Svichado - www.svichq do-lund.otg
A lar8e operator supporting neonatal centers in drastic need of financing. Svichado
also runs individual projects for children needing help rehabilitating from Cerebral
Palsy.

Socialne Partnerswo - www,socpqrtnerstvo.org
Helps the homeless, elderly, families with many children and other categories of
people with poor social security

ln defence of Ukraine
Large volunteer orSanizations delivering supplies and non-lethal equipment re-
quested by soldiers as being critically necessary and not provided by the state in
sufficient quantity. Humanitarian support to veterans and soldiers injured in the
East of Ukraine.

Pobvernys' Zhyvym - www.tovelife.in.ud
Armiya SOS - www,ormysos.com.uo
Na'odnyi fyl - www.nt.otg.uo

Regional development
Atentswo vidnovlennya ta rozvytku Donbasu - www.ord.org.ua/
Runs projects to rebuild and repair Ukrainian towns and villages affected by the
military conflict in the East of Ukraine

Zmitsnennya G,omad - www,mitsno-gtomodq.ory.uq/
Runs initiatives to develop rural areas in Ukraine (Khmelnitska, chernivetska, zhy-
tomyrska and Rivnenska oblasts) by fostering education, health care, town develop-
ment, etc.

Fond Rozvytku Karpatskogo Evroregionu - www.cotpothionloundotion.org.ua
Runs regional programs to stimulate cross-border cooperahon, educatton and
healthcare in Zakarpatska, Lvivska, lvano-Frankivska, and Chernivetska oblast.
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Proudty supporting the Montreat Ukrainian Festivat.
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PAUL KARWATSKY & MUTSUMI TAKAHASHI
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Real Estate Broker I Gourtier immobilier
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Courtier immobilier,/Real Estate Broker

PETER RAWSIC
www.peterrawski.com

514.679.8578

At.nc. lmlnobtliar.
GNOUPE I},tMOBILIEP

LONDONO
PEALTY GROUP INC
www.londonogroup.com

574.937.7777

RESI DEl{IIAL. COITITIERCIAl. MUIII PlEX.
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Des pr6arrangements sans tracas... pour vous et votre famille.
Worry-free prearrangements... for you and your family.

Ysabelle Dufresne
Conseilldre / Counsellor
Cel.: 438 826-7256

Yves Rh6aume
Conseiller / Counsellor
Cel. 514 880-9977

4601, chemin de la C6te-des-Neiges, Montr6al QC H3V 1E7

cimetierenotredamedesneiges.ca

CIMETIERE
NOTRE.DAME-DES-NEIGES

t

i

I

!'



Cllnlque Bellevue De longueull
1375 Saint- Foy

Longueuil, Qu6bec, J4K 1Y'l

T6l: (4s0) 332-8177

H6pital Maisonneuve-Rosemont
D6partement d'ophtalmologie

5415 boul. lAssomption
Montrdal, Qudbec, H 1T 2M4

T6l: (51a) 252-3878
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GLAIJCOME
OPHTALMOLOGIE DE MoNTREAL

Dr Paul Hara
p halmologist

ucoma specialist . Cataract surgery

Montreal Glaucoma lnstitute
Ophtalmologie Bellevue

41 35 de Rouen
Montreal, Qudbec, HlV 1G5

T€l: (514) 256-0007

Ophtalmologie Bellevue Laval
I685 rue Fleetwood #300
Laval, Qu6bec, H7N 482

T6l: (514) 2s6-0007
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